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UHCTPYKUMA NO MOHTAXYy

Quantum HR

BHMMaTENbHO NPOYTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO Nepes UCNonb30BaHUEM YCTAHOBKM M COXPaHWUTE ero B HaleXXHOM MecTe A11s
crnpaBku. YCTpoicTBO paspaboTaHo B COOTBETCTBUN C AEMCTBYOLLMMI CTAHAAPTAMM W OMKHO ObITb YCTAHOBNIEHO TEXHUYECKM
KBANMUMULMPOBAHHLIM NepcoHanoM. Mpon3BoauTENb HE HECET HIKAKON OTBETCTBEHHOCTY 3a YLiepbd Nioasam Ui UMyLLEeCTBY
B pe3ynbTaTe HecobnofeH!s NPaBus, COAEPKALLMXCS B JAHHON MHCTPYKLMN.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU NPU MOHTAXE, 3KCIJNTYATAUUUN U TEX.OBCITYKUBAHUA

* YCTPOWCTBO He JOMKHO UCMONb30BaThCs A1 APYruX Lienien, He ONMCaHHbIX B JaHHOM PYKOBOZCTBE.

*[locre pacnakoBku, MPOBEPUTb COCTOSIHME YCTaHOBKM. B criyyae BO3HUKHOBEHUS COMHEHWA obpaTutech K
KBanMMUUMPOBaHHbIM crieyuanucTam. He ocTaBnamTe ynakosky B npeaenax JOCAraeMoCTV ManeHbKUX AeTen Unm fiogen
C OrPaHNYeHHbIMI BO3MOXHOCTSMM.

* He npukacanTech K npubopy MOKpbIMK U1K BAXHLIMW pyKaMi/HOramu.

* 5] prietaisg gali naudoti jaunesni nei 8 mety vaikai ir asmenys su sutrikusiais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gabumais,
leidZiama Zaisti su prietaisu.

Be suaugusiyjy priezitros vaikai neturéty atlikti prietaiso valymo ir prieZitros darbu.

* He ucnonb3ynte nsgenue B NpucyTCTBUM BOCMIIAMEHSIEMbIX NAPOB, TAKWUX Kak ankorofb, MHCEKTULMAbI, GEH3WH 1 T.4.

* Ecnun kakune-nnbo HapyLueHus B paboTe 06HapYKEHbI, OTKIIOUMTE YCTPOCTBO OT 3NEKTPOCETH U HEMeEHHO obpaTunTech
K KBanMuLMpoBaHHbIM crieumaniuctam. Mcnonb3ynte TONbKO OpUriHasibHble 3anyactu 4ns peMoHTa.

* DneKkTpruyeckas cucTema, K KOTOPOW NOAKMYEHO YCTPONCTBO LOSMKHA COOTBETCTBOBATL HOPMaTHBaM.

* [lepeq NOAKMIOYEHNEM YCTPONCTBA K UCTOYHUKY MUTAHUS UK ANEKTPUYECKON PO3eTKe, yoeanTech, YTo:

- [laHHble Wwunbabl (HANPSHKEHUE M YacTOTa) COOTBETCTBYHOT TAaKOBbIM B MIEKTPUYECKON CETU
- OnEKTPUYECKUA UCTOYHWK MUTaHUS/po3eTka MpUrodeH AN MakCUMManbHOM MOLLHOCTU yCTpoicTBa. Ecnu HeT, TO
obpatutech K KBanuuLMpoBaHHbIM CrieLuanmcTbl.

* YCTaHOBKa He [OIhKHa MCMonb30BaThCs [AMNA akTMBauuy BOLOHArpesaTtenen, nevei n t4. Takke OHa He OOMKHA
BbICBOOOXAATb rOpSYNiA BO34YX HU OT KAaKoro MOZYNS CropaHus. Takon BO3ayX AOMKeH yAanaThCs Yepe3 COBCTBEHHbIN
BO3[yX0BO[,

+ Pabouas Temneparypa: ot -20°C go +50°C.

* YCTPOMCTBO NpefHasHayeHo Ans yhaneHus TOnbKo YACTOro BO3ayxa, T.e. Be3 xupa, Caxu, XMMUYECKUX BELLEeCTB WUu
BELLECTB, BbI3bIBAIOLLMX KOPPO3MID, 6E3 NIErKOBOCNIaMEHSIOLLMXCS MW B3PLIBOONACHBLIX CMECEN.

* He octaBnsmnTe ycTaHOBKY B YCOBUSIX aTMOCGEPHBIX BO3LENCTBUN (LOXAb, COMHLE, CHEr U T.4.).

* He norpyxaiTe yCTPOMCTBO UMK €ro YacTu B BOZY U ApYyrue XUOKOCTH.

* BolkntoyainTe yCTPOUCTBO BCAKWI pa3 Npu 0BHapYXeHUN HEMCPABHOCTY MW MPU YUCTKE.

* [Ins ycTaHOBKM HEOBXOAMMO NPeayCMOTPETb MHOMOMOSMIOCHBIA BbIKIOYaTeNb B CTaLMOHAPHOW 3MeKTPOnpoBOAKE, B
COOTBETCTBUW C NpaBunamu, 4tobbl 0b6ecneyunTb NOMHOE OTKMOYEHUE NPK YCRoBUSX nepeHanpspkeHns kateropum I (c
PaCcCTOSiHNEM OTKPbITUSI KOHTAKTOB paBHbIM U BosbLue 3Mm).

* ECnvt LWHYp NUTaHNs NOBpeXaeH, OH A0MKeH BbITb 3aMeHEH NPOU3BOAMUTENEM UM NEPCOHANOM aHanorMyHo KBanuaukamum,
4TOBbI M36€XaTh ONACHOCTY.

* He 3aKpbIBaiiTe BEHTUNATOP UMM BLITSHKHYIO peLLeTKY, 4Tobbl 06ecneunTb ONTUManbHOe NPOXOXAEHWE BO3AYXa.

* Ybeautecb B COOTBETCTBMM MPUTOYHOrO/BLITSHIKHOMO BO3AyXa B/M3 MOMELLEHUS C HOPMAaTUBHLIMW LOKYMEHTaMu, 3T0
HeobxoanmMo Ans obecneyeHns HopManbHoW paboTbl YCTPOUCTBA.

* Ecnn B Jome, B KOTOPOM YCTAHOBIIEHO YCTPOACTBO, TakKe HAXOAMTCS OTONUTENbHbIN Npubop (BogoHarpeBaTerb, nevb
W T.0., HE HaXOLsALMMCS B “TepMETUYHON Kamepe”), BaxHO obecneyntb COOTBETCTBYIOLLEE NOTpebneHne Bo3ayxa Ans
XOPOLLIEro CropaHust v npasusibHO paboTbl 060pyaoBaHMs.

* YcTaHoBUTE MPOAYKT TaK, YTobbl paboyee Koneco He BbINo AOCTYMHO CO CTOPOHbI BbIXO4Aa BO3AyXa B COOTBETCTBUW C
TeKyLLMMM npaBunamm TexHukn 6esonacHoctn (EN61032-B).

BCTYNJNEHUE

Quantum HR npeacTaBnsieT coboii JeLieHTpanM3oBaHHy YCTAHOBKY CYepeayoLLMMCs BO3AYLLUHbIM OTOKOM U pereHepavuen
Tenna, Takke HasblBAeMYH0 «TSHWU-TOMNKaNy W NpeaHa3HauYeHHyHo Ans 06ecneyeHns LOCTaTOHON BEHTUNSLMN B 3aKPbITbIX
nomeLLeHusIx 6e3 noTepb 3Hepruu.

PekoMeHayeTcs ycTaHoBKa BYX YCTPOUCTB. YTO 0becneumnt 6onee ycnelwHoe pacnpeaenieHne BO3AyLLHbIX MOTOKOB BHYTPH
nomeLLeHus. MNoka 0gHO YCTPOMCTBO paboTaeT Ha NpUTOK, Apyroe paboTaeT Ha BbITSKKY. 3aTeM OHWN MEHSIOTCS MECTaMM.
Mapa ycTPOICTB MOXET ObITb YCTaHOBIEHA B OAHOM 1 TOM XK€ MOMELLEHNM UK B Pa3HbIX KOMHaTaX (HanpuMep rocTuHas n
cnanbHs).YCTPOACTBO NpefHasHauYeHO NS YCTaHOBKW Ha HApY)XHOW CTEHe Aoma.

YcraHoBKa fomkHa paboTaTbh NOCTOAHHO, OCTaHaBNMBAaACh TONLKO ANA 06CnyxuBaHua n pemoHTa. Korga
peKkynepatop He TpedyeTcs (Hanpumep, B NepexoAHbI Neproa, Koraa HapyXHasa U BHYTPEHHAS TemnepaTtypbl
NPaKTMYECKU paBHbI), UNK KOTAA peKynepaTop He peKOMeHAYeTCA UCNoNb30BaTh (HanpuMep onuus
thpuKynnHr), HeO6XOAUMO HACTPOUTL YCTAHOBKM TONBLKO HAa MPUTOK UIM TONbKO Ha BbITSKKY M HE BbIKNOYATb
YCTaHOBKM.




TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

* BHyTpeHHWIn 610K BEHT.YCTAHOBKM 13 BbICOKOKa4eCcTBEHHOMO ABS nnactuka, ctonkoro k Y® nanydyenmto, uset RAL 9010.

* [InanHepckas nepeaHss naHenb nerko CHUMaeTCs Ans 04MCTKW 6e3 MCMONb30BaHNS MHCTPYMEHTOB.

* [pocToe obcnyxuBaHne 1 Nerkuil SOCTYN K pekynepaTopy U3HyTPU NOMELLEHMS.

* [1poT1BONLINEBON OUMBTP NErKO CHUMAETCS U MPOMbIBAETCS BOAOM.

* PereHepaTuBHbI COTOBbIN KepaMUYEeCKii TENTO0BMEHHMK.

* HapyxHas pewwetka u3 ABS nnactuka BbICOKOro ka4yectsa, CToukoro kK Y®-usnyvenuto, uset RAL 9010 (ctaHgapTHbIN.
BapUaHT) UMW HapYKHbIN KO3bIPEK M3 amtoMUHKS, OkpaLLeHHbI B 6enbin RAL 9010, ¢ wymownsonsuyven (PRO sepcus).

* Kpbinbyatka koneca ob6ecneynBaeT NoBbILIEHHbIE a3pOaAMHAMUYECKME CBOMCTBA U 3PEEKTUBHOCTD.

* OceBOW BEHTUNATOP MMEET 0AHOMAa3HbIN peBepcuBHbINA GeclueTouHbln EC auratent co BCTPOEHHON TEPMO3ALLATON.

« [IBuratenb, UMEET BbICOKOKAYECTBEHHbIE LIAPUKOBbIE MOALIMMHUKM.

* YCTPONCTBO MMEET ABOVHYIO 3NEKTPOM30NALMIO: HE TpebyeTcs 3a3eMneHus.

*3 CKOPOCTK BPALLEHNA BEHTUNIATOPA. MOZENb Pacxop Bo3pyxa,|  MowHocTtb Bec

* Pexum noBbILIEHHON NPON3BOAUTENBHOCTY. M3 Jyac Br Kr

« IPX4 knacc 3aLNTBI. Quantum HR 150 20/40/60 1,4/2,3/3,8 4,2

« Anektponutanue 220 B no 240 B ~ 50 L. Quantum HR 100 PRO 10/15/25 1,2/1,7/2,6 2,2
P A . Quantum HR 150 PRO|  20/40/60 1,4/2,3/3,8 45

BAPUAHTDI

STANDARD 5

HapyxHas yaaponpoyHas pelletka u3 ABS nnacTuka BbICOKOro Ka4yecTsa, ctoikas Kk Y®O-nusnyyenuto, uset RAL 9010.

PRO

HapyXHbI KOXyX 13 antoMuHKs, okpalleH B 6enbin ugeT (RAL 9010), LwymMOn30nMpOBaHHbIi.

SKCINYATALUUA

B obowux BapuaHTax obecneumBaeTcs BbITsHas (B TedeHu 70cek) BEHTUNALMS, 3aTeM NPUTOYHas (Ha TO e BPEMS).
MogorpeTbll BLITSXKHOA BO3OYX M3 KOMHAThbl  Pa30rpeBaeT pereHepaTuBHbIN TennoobMeHHUK (pekynepaTop); 3aTem
MPUTOYHBIN XONMOAHbIN BO3AYX NOCTYNaeT B YCTAHOBKY, W MOMyYaeT Tenmno OT pekynepaTopa, TO eCTb BOCCTaHaBNMUBaETCA
BonbLuas YacTb TENNOBOM 3HEPrK, koTopas bbina Bbl yTepsHa B NpOLEcce BEHTUNALMN.

YcTponcTBo paboTaeT Ha onpeaeneHHoN CKOPOCTH , BbIGPaHHOM C MOMOLLBK ABYXMO3WLMOHHBIX perynsaTopoB “S17, “S2”
n “S3” nynbta CTRL-S (akceccyap puc. 64). Takas xe PyHKUMOHANBHOCTb MOXET OblTb JOCTUrHYTa C MOMOLLbIO  3-X
ABYXMO3ULMOHHBIX perynsiTopos.

“S1”  “8§2”  Onepauus “S§3” Onepauys S§1 s2 83
O @] BbIkntoueH <> Pekynepatop Ol 0 |o
| O CkopocTb 1 (YepenyroLymincs noTok )
O Il CkopocTb 2 >
| T CropocTs 3 CBobo/HOe OXNaxaeHne | >

MNepekrntoyatens S3 akTuBMpyeT pexim “OpukynuHr” (6ainac). OH ocTaHaBnvBaeT YepeoBaHme HanpaBneHus 1 BEHTUNATOP

paboTaeT B pexumMe “Tonbko BbITsHkKa” Mnm “TonbKo NpUTOK’, YTOObI M3bexaTb pekynepauuu. [ns Toro, YTobbl yCTaHOBUTb

Bemmm «TOJTbKO MPUTOK» WM PEXUM “TOMNbKO-BbITAXKA', MEPEMECTUTE BCTPOEHHbIE [Xamnepbl B COOTBETCTBUN C PUC.
1A-21B). BctpoeHHbIn cBeToauoaHblin uHaukatop LED nokasbiBaeTt, koraa pexum “‘OpukynuHr’ BKMOYEH. YBenuyeHue

CKOPOCTU MOXET BbITb aBTOMATU3NPOBAHO 3a CHET KOMHATHbIX AaTunkoB, Takux kak SEN-HY, SEN-PIR nnu SEN-CO2, 3a

CYET NOAKIMIYEHINS TaKoro peryrnaTopa napanienbHo nepekmoyarento S2.

CxeMa nogkmtoyeHns ogHow yctaHoBku: puc. 19A.

Cxema NoAKmMoYeHUs ¢ aTymkami okpyxatowyein cpegpl: puc. 19B-19C.

Cxema u3 Byx unu Bonee ycraHosok: puc. 19D.

NPEAYNPEXAEHUE:
Y6eautech, 4To anekTpuyeckoe nogknioyeHne KL u N caenaHo npaBUnbHO; HenpaBUbLHOE NOAKNIOYEHNE
npuBedeT K HeMCNPaBHOCTU NN NOBPEXAEHWUI0 BeHTUNATopa.

CUHXPOHU3ALUA B CITYHAE YCTAHOBKWU BE3 KOHTPOJIJIEPA

[1a nnu Bonee ycTponcTs MoryT paboTathb Ha (OMKCUPOBAHHOM CKOPOCTU B CUHXPOHW3UPOBAHHBLIM PEXUME glop,Ho CTPOWCTBO
BbITAMVBAET BO34YX, APYroe CHabxaeT NpuToYHbIM BO3AYXOM W HaobopoT). AnekTpuyeckue cxembl: puc. 19E-19F-19G.
HavanbHoe HanpaBneHne BO3ayLUHOrO NOTOKA JOCTMraeTCs MyTeM YCTaHOBKM COOTBETCTBYHOLLEro mkamnepa (puc. 21A-21B).

Copoc CUHXPOHU3ALIUN

BAPVAHT 1: Ecnun gBe Wnn HECKObKO YCTAHOBOK COEAMHEHbI OAHUM W TEM e BbIKMoYaTenieM NuTaHns unm cneuyansHbim

Bbgnmanenegné)qTo bl COPOCUTL CUHXPOHM3ALMIO, HYXHO CHaYana BbIKMYNTb, @ 3aTeM BKIKOYUTL €ro Ans BO30OHOBMEHUS
aboThI (puc. 38).

EAPI/IA T 2: Ecnn fiBe vnn Boree yCTAHOBOK HE COEAMHEHbI OOHUM W TEM Xe BbIKNi4aTenem nutaHus, ana cbpoca

CMHXPOHM3ALIMM HAXXMIUTE B OAHO U TO e Bpemsi YepHyto kHorky (PIN) B kaxaoin yctaHoBke (puc. 40) B TeveHne 3-X CEeKyHA,.
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CUHXPOHU3ALNA B CITYHAE YCTAHOBKWU C KOHTPOJIJIEPOM

Ecnu aBa unu 6onee ycTponcTB ynpaBnsoTCs ¢ NOMOLLbO OAHOMO 1 Toro xe koHTponnepa (CTRL-S unu nogobHeim), oHu
Bcerga paboTarT CMHXPOHHLIM 00pa3oM. Cxema NoAKIYeHUs B COOTBETCTBIM C puc. 19D.

NONOXEHUE OXXAMMNEPA

BCTpOeHHbI fxamnep ycTaHoBMEH B nonoxeHue A (puc. 21A) - o3HavaeT pexum “BbiTskka”.

BCTpOeHHbI fxamnep ycTaHoBEH B nonoxeHne B (puc. 21B) - o3HavaeT pexum “Tputok”.

[NonoxeHue mxamnepa onpeaenseT HanpasreHue BO3MYLWHOMO NOTOKa, Korda YCTPOWCTBO akTUBMPYETCS B NepBbli pa3
(4Nst CUHXPOHW3aLWK) 1 HaNpaBneHWe BO3AYLIHOM NOTOKa B pexume CBOBOAHOrO OXnaxaeHuUs ((DPUKYH).

TEXHUYECKOE OBCJTYXUBAHUE N PEMOHT

TexHn4eckoe 06CMynBaHNE MOXET OCYLLECTBNSTLCA MOMNb30BaTENEM, Kak MOKa3aHO Ha CTpaHuLe 26.

CepBHC BOMmKeH BbiTb BbIMONHEH TOMbKO KBANMMULUMPOBAHHBIM TEXHUYECKM NEPCOHANIOM B COOTBETCTBUM C MECTHBLIMM
HOpMamu 1 NpaBunamu. Y6eauTech, 4To CeTeBOE NUTAHWE YCTAHOBKM OTKITOYEHO (CTpaHuua 27).

OuncTka pereHepaTUBHOMO TennoobMeHHNKA MOXET ObiTb BbINOSTHEHA TaKKE CHAPYXW 30aHMS.

COOTBETCTBUE CTAHOAPTAM

2014/35/EC [upexTusa no Huakomy Hanpsxernto (LVD) n 2014 ronos/30/EC no anektpomarHuTHoi coBmectumocTtn (AMC)
B COOTBETCTBUW CO CeayWyMN CTaHgapTamm:

Anekrpudeckas BesonacHocTb: EN60335-1(2012)+A11+A13; EN 60335-2-80(2003)+A1+A2.

OnektpomarHuTHas coemectumocTb: EN 55014-1(2017); EN 55014-2(2015); EN 61000-3-2(2014); EN 61000-3-3(2013).

YTUITU3ALUUA U NMEPEPABOTKA

VHchopmauus no yTunmsaumm yCTaHoBOK .

[aHHbIn npoayKT cootBeTCTBYET TpebosaHuam [upektuebl EC 2002/96/EC.

CuMBO NepeyepKkHyTON MyCOPHOM KOP3WHbI YKa3bIBAET Ha TO, YTO 3TOT NPOAYKT AOSMKEH BbITb COBpaH 0TAENbHO

OT ApYrux OTXOZOB B KOHLIE CpoKa akcnnyaTtaumu. [onb3oBaTenb AOMKEH YTURNM3MPOBATL AaHHbIA NPOAYKT B

NOAXOAsLEM LieHTpe no cbopy OTXOA0B WK OTNpaBWTb ToBap 0BpaTHO MpOAaBLy NpK MOKyNKe HOBOMO

9KBMBAJIEHTHOrO TUMa YCTPOWCTBA.

OtgenbHbIn cbop oTChyxmMBLIEr0 06opyaoBaHNS ANs nepepaboTkin NOMOraeT npesoTBpaTUTL HeraTuBHOE
I BO3AEMCTBME HA OKPYXXAlOLLYyK Cpedy W Ha 340poBbe NoAen. HenpaBunbHas yTWNW3auus  yCTPOWCTBA

nonb3oBaTenieM MOXeT MPUBECTU K agMUHUCTPATUBHOM OTBETCTBEHHOCTW, NPEAYCMOTPEHHON 3aKOHOM.



DIMENSIONI - DIMENSIONS - ABMESSUNGEN - MATMENYS - PASMEPbI (MM) - MERETEZESI RAJZ (mm)

Quantum HR 100 Quantum HR 150

- — S —
— | — AO 164 218
(T B 46 51
iy | fi— w cO 164 218
S D 205 252
e E 103 114
= Z - F 209 262
1 === G 270+510 300+560
Griglia esterna - External grille Terminale esterno - External hood HO 108 158
AuRengitter - HapyxHas peluerka, AuBenschallhaube - HapyxHblit KoxyX,
Versione standard - Standard version Versione PRO - PRO version
Standard Ausfilhrung - cTaHgapTHblit BapuaHT PRO Ausfiihrung - CTaHaapTHblit BapuaHt PRO
Standard véltozat - Kiilsé racs PRO valtozat - Kiilsé haz

INSTALLAZIONE - INSTALLATION - MONTAGE - MONTAVIMAS - YCTAHOBKA - TELEPITES

2 — —— \
i ; 1 = —

1 i

| 3 |

T4
/

QUANTUM HR 100 PRO - QUANTUM HR 150 PRO
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INTERNO ESTERNO

3 min. 108mm HR100 4 INDOOR OUTDOOR
: AUBEN
min. 158mm HR150 VIDAUS v SORINIS
BHYTPEHHUN HAPYXHbIV
BELTER _ | SZABADTER
o
AN
.-
o
5 6

) S

schiuma d’isolamento
insulation foam
Isolierungsschaum
Izoliacinés putos
3aneHuTb.

szigetel6 habszivacs

=+ =@ 8x10mm
® =0 5x40mm

10

12

i/
100mm HR100
115mm HR150
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VELOCITA FISSA 1
SPEED 1 (FIXED)
STUFE 1
CKOPOCTb 1

19E

aNdD IS ¢S €S
Al s N

N

.

VELOCITA’ FISSA 2
SPEED 2 (FIXED)
STUFE 2
CKOPOCTb 2

19F

aND IS ¢S €S

CTRL-S
S1 s2 s3
—L-O/C 1 ® g
olofxx| [ | [ o
{1 LHo—of T\E é s
@
T8 %
5
f} OK N F 2l ®
L O || @
I
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3
w
— c
2l o) 2
s =
o [ o
=
r
19D
VELCOITA’ FISSA 3
SPEED 3 (FIXED) o
STUFE 3 o
CKOPOCTb 3 Y
+ .
o)
=2
O
— 2/ ®
19G e
21A JUMPER POSITION A
TRUMPIKLIO PADETIS A

no3nuunda O>XAMMEPA A

A A JUMPER ALLAS
ESTRAEON:\\kkkkk
EXTRACT

ZULUFT

ISTRAUKIMAS

BbITSKKA

ELSZIVAS 3

21B

ABLUFT
IPUTIMAS
NPUTOK

BEFUVAS

JUMPER POSITION B
TRUMPIKLIO PADETIS B
no3nuuna DXXAMMEPA B

B JUMPER ALLAS

i
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HAPY)XXHASA PELLETKA - KULSO RACS
—————— 3_-_5Tn_1_ O// @5x40mm 29 30




QUANTUM HR PRO: TERMINALE ESTERNO - EXTERNAL HOOD - AURENSCHALLHAUBE

ISORINIS GAUBTAS - HAPY)XXHbIN KOXYX - KULSO HAZ
32 33
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OPZIONE 2 - OPTION 2 - OPTION 2 - VARIANTAS 2 - BAPUAHT 2 - 2 LEHETOSEG

PULIZIA FILTRO (MANUTENZIONE ORDINARIA) - FILTER CLEANING (MAINTENANCE)
FILTERREINIGUNG (ORDENTLICHE WARTUNG) - FILTRO VALYMAS (TECHNINIS APTARNAVIMAS
YUCTKA ®UNBTPA (MHCTPYKLMS) - SZURO TISZTITAS (KARBANTARTAS)

Puo essere eseguita dall'utente. MoxeT BbITb BbINOMHEHA
Can be carried out by the user. nosib3oBaTenem. '
Kann vom Benutzer ausgefthrt werden. A felhasznalé altal végrehaijthat6

Gali bati atliekamas vartotojo.

4 OFF

O

on | |




PULIZIA SCAMBIATORE (MANUTENZIONE STRAORDINARIA) - HEAT EXCHANGER CLEANING
(SERVICE) - REINIGUNG VOM WARMETAUSCHER (AUSSERORDENTLICH WARTUNG)

SILUMOKAICIO VALYMAS (TECHNINIS APTARNAVIMAS) - YACTKA PEKYMEPATOPA
(CEPBUC) - HOCSERELO TISZTITASA (JAVITAS)

Deve essere eseguita unicamente da personale tecnicamente qualificato.

Must be carried out only by technically qualified personnel.

Kann nur von Fachtechnikern ausgefuhrt werden.

Atliekamas tik kvalifikuoto techninio personalo.

[lonxHa NpoBOAUTLCS TOMbKO TEXHUYECKM KBANMPULUMPOBAHHBIM NEPCOHANOM.
Kizarolag szakképzett személy hajthatja végre.
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56

®®

/100mm HR100

115mm HR150
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COMANDO ESTERNO (su richiesta) ALTAMENTE RACCOMANDATO - REMOTE CONTROLLER (on

request) HIGHLY RECOMMENDED - AURENSTEUERUNG (nach anfrage) AURERST EMPFOHLEN

ISORES KONTROLES (paprasius) LABAl REKOMENDUOJAMA - NYNbT AUCTAHUMOHHOIO
YMNPABNEHUA (PEKOMEHAYETCSA) - TAVVEZERLO (KULON RENDELESRE) NAGYBAN

AJANLOTT

64

CTRL-S
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Direttiva ErP - Regolamenti 1253/2014 - 1254/2014 --- ErP Directive - Regulations 1253/2014 - 1254/2014
ErP-Richtlinie, Verordnungen 1253/2014 - 1254/2014 --- iupektnea ErP - NMonoxexne 1253/2014 - 1254/2014
ErP direktyvy nuostatos 1253/2014 - 1254/2014 --- ErP direktyvy nuostatos 1253/2014 - 1254/2014

Marchio - Mark - Warenzeichen - Gamintojas - 3Hak - Gyartmany

AERAULIQA

Modello - Model - Modellkennung - Modeliai - Mogens - Modell

QUANTUM HR 100
QUANTUM HR 100 PRO

QUANTUM HR 150
QUANTUM HR 150 PRO

Classe SEC

SEC class

SEV-Klasse

EVE klasé

YEeﬂbeH?I pacxoq anektpoaHeprun SEC (knacc)
SEC energiaosztaly

cl)

SEC climi caldi

SEC warm climates

SEV fiir warmen Klimatyp
EVE Silto klimato zonoje
SEC-Tennbi nepuog
SEC meleg klimaosztaly

kWh/m?.a
kBT/M%.a

-15,6

-16,2

c2)

SEC climi temperati

SEC average climates i

SEV fiir durchschnittlichen Klimatyp
EVE vidutinio klimato zonoje

SEC - ymepeHHbIM nepunog,

SEC éaflagos klimaosztaly

kWh/m?.a
kBT/M%.a

37,5

-38,2

c3)

SEC climi freddi

SEC cold climates

SEV fiir kalten Klimatyp
EVE $alto klimato zonoje
SEC - xonofHbIi nepuop
SEC hideg klimaosztaly

kWh/m?.a
kBT/M%.a

-75,6

-76,4

Etichetta energetica

Energy label _
Energieverbrauchskennzeichnung
Energijos efektyvumo etiketé
MapkipoBKa aHeproadheKTUBHOCTH
Energiacimke

Si
Yes
Ja

ai
ity
Igen

Tipologia unita
Unit typology
Typ

ipologija ;
Tyn BEHTUNALMOHHON YCTaHOBKM
Késziilék tipusa

Residenziale - bidirezionale

Resid

ential - bidirectional

Wohnen - zwei richtungen
Gyvenamuyjy - dvikryptis
Kol - ABYXCTOPOHHMIA

Haz

tartasi - egyiranyu

Tipo azionamento
Type of drive
Antrieb
Pavaros tipas
Tun BeHTUNATOPa
Hajtas tipusa

Azionamento a velocita multiple
Multi-speed drive
Mehrstufenantrieb

Keliy greiciy pavara

MHOrOCKOPOCTHOW BEHTUNATOP

Tobbsebességes meghajtas

Sistema di recupero calore
Type of Heat Recovery System
\Warmeriickgewinnungssystem
Silumos atgavimo sistemos
Cucrema pekynepauyi Tenna
Hoévisszanyerd rendszer

A recupero
Heat recovery
Rekuperativ
Rekuperaciné

BOCCTaHOBMEHIE
Hévisszanyeréses

Efficienza termica

Thermal efficiency of heat recovery )
Thermische Effizienz der Wérmerickgewinnung
Silumos atgavimo Siluminis naudingumas
TepMo3adheKTUBHOCTb pekynepaTopa

hétani hatasfoka

74

74

Portata massima

Maximum flow rate
Luftvolumenstrom

DidZiausias srautas
MakcumanbHbIi pacxof] BO3ayxa
maximalis aramlas

mh
m3yac

25

60

Potenza elettrica (alla portata massima)

Electric power input at maximum flow rate

Elektrische Eingangsleistung bei hdchstem Luftvolumenstrom
Elektros energija esant didZiausiai galiai

JNeKTpoSHeprna

Aramfelvétel maximalis teljesitményen

2,6

38

Livello potenza sonora (L)
Sound power level (
Schallleistungspegel (L,,)
Garso galios Tygis (L)
YpOoBEHb 3BYKOBOM MOLIHOCTI
Zajszint (LW%

2.

dBA
16

35

38

Portata di riferimento

Reference flow rate
Bezugs-Luftvolumenstrom
Atskaitos srautas

STanoHHbIA MOTOK
Névleges Iégszallitasi teljesitmény

m¥h
m3yac

41

Differenza di pressione di riferimento
Reference pressure difference
Bezugsdruckdifferenz

Atskaitos slégio skirtumas

nepenaf 3TanoHHOro 1aBneHnsa
Névleges nyomaskilonbség

Pa
Ma

Potenza assorbita specifica (SPI)
Specific power inpu (SP?
Spezifische Eingangsleistung (SEL)
Savitoji jjimo galia
enbHasi MOLHOCTb
ajlagos aramfelvétel (SPI)

W/mé/h
Br/m3/uac

0,071

0,054

n1

Fattore di controllo
Control factor
Steuerungsfaktor
Valdymo rodiklis
dakTop ynpasneHns
Vezérlési tényezd




n2

Tipologia di controllo
Control typology
Steuerun?stypo[pgle
Valdymo tipologija
Tun ynpaBneHus
Vezérles tipusa

Manual control (no DCV
o Handsteuerung (keine Bedarfssteuerung)
Rankinis valdiklis (ne pagal paklausg valdomas védinimo jrenginys)
. PyyHoeynpasneHne
Kézi vezérlés (nincs automatikus szabalyozas)

Controllo manuale Esenza DCV)

o1

Trafilamento interno massimo

Maximum internal leakage rate

Hochste innere Leckluftquote

deklaruotas jrenginiy didziausias vidinio
MakcvmanbHOM MPOLIEHT BHYTPEHHEN yTeukn
Maximalis belsé elszivargas

N/A
néra
HET B HanM4um
nem elérhetd

02

Trafilamento esterno massimo

Maximum external leakage rate

Hochste &uBere Leckluftquote
deklaruotas jrenginiy didziausias iSorinio
MakcumanbHoM MPOLIEHT BHELLHEN yTeYku
Maximalis kilso elszivargas

p1

Tasso di miscela interno

Internal mixing rate

Mischrate der Zuluftseite.

Oro srauty maisymasis viduje
[pOLEHT BHYTPEHHEro CMeLl1BaHNS
Belso keveredési arany

N/A
néra
HET B HanM4um
nem elérhetd

p2

Tasso di miscela esterno

External mixing rate
Mischquote der Abluftesite

Oro srauty maisymasis iSoréje
MpOLEHT HapyXHOro CMeLLMBaHNS
Kulso keveredési arany

N/A
néra
HET B Hann4mum
nem elérhetd

Segnale avvertimento filtro
Visual filter warning .
Optischen Filterwarnanzeige
spéjimo del filtro keitimo
13yarnbHoe NpenynpexaeHie 3acopeHnst pubTpa
Vizualis sz(rd telitettség jelzés

N/A
néra
HET B HanM4um
nem elérhetd

Istruzioni installazione griglie

Instructions to install regulated grilles )
Anweisungen zur Anbringung regelbarer Gitter
instrukcijos montuoti groteles

VHCTPYKLMS N0 YCTaHOBKE Perynmpyemblx peLietok
Szabalyoz6 racsok telepitésére vonatkozo utasitdsok

N/A
néra
HET B HanM4um
nem elérhetd

Indirizzo Internet istruzioni di pre/disassemblaggio

Internet address for Rre/dllsassembly instructions

Internetanschrift fir Anweisungen zur Vormontage/Zerlegung .
Internetinis adresas kur talpinamos gaminio surinkimo/iSardymo instrukcijos
HTepHeT agpec VHCTpyKLmM nepep cBopkovt / pasbopkoi o
Osszeszerelesre, szétszerelésre vonatkozé Utmutatd internetes elérhetésége

Sensibilita del flusso alle variazioni di pressione
Airflow sensitivity to pressure variations
Druckschwankungsempfindlichkeit des Luftstroms
Oro srauty juslumas kintant slégiui
YyBCTBUTENBHOCTb NOTOKA K M3MEHEHNAM [JaBNeHNs:
Legaramlas érzékenysége a nyomasvaltozasra

N/A
néra
HET B Hanu4mu
nem elérhetd

Tenuta all'aria interna/esterna

Indoor/outdoor air tightness

Luftdichtheit zwischen innen und auBen
Nelaidumas orui i$ vidaus arba i$ iSores
BH?/'I,'p../Hapy)KH.' BO3/]yXOHENPOHNLIaeMOCTb |
Beltéri/szabadtéri levegd kozotti légateresztés

mh
m®/yac

21 60

vi)

Consumo annuo di energia (AEC) climi caldi

AEC - Annual electricity consumption - warm climates

ahrlicher Stromverbrauch (JSV) fiir warmen Klimatyp
etinis elektros energijos suvartojimas Silto klimato zonoje

@XerofjHoe noTpebreHe aHeprim - TenIbii nepros

Eves aramfogyasztas - meleg klimaosztaly

kWh
KBty

v2)

Consumo annuo di energia (AEC) climi temperati

AEC - Annual electricity consumption - average climates

ahrlicher Stromverbrauch (JSV) fiir durchschnittlichen Klimatyp
etinis elektros energijos suvartojimas vidutinio klimato zonoje

@xeroaHoe noTpebneHne 3Hepruy - yMepeHHbIM Nepuoz,

Eves aramfogyasztas - kozepes klimaosztaly

kWh
KBty

v3)

Consumo annuo di energia (AEC) climi freddi_

AEC - Annual electricity consumption - cold climates

ahrlicher Stromverbrauch (JSV) fiir kalten KllmatyF .
etinis elektros energijos suvartojimas Salto klimato zonoje

@XKerofjHoe noTpebreHe SHeprm - XoropHbIA nepuos

Eves aramfogyasztas - hideg klimaosztaly

kWh
KBty

w1

=

Risparmio di riscaldamento annuo (AHS) climi caldi

AHS - Annual heating saved - warm climates .

ﬁhrllqher Einsparung an Heizenergie (JEH) fiir warmen Klimatyp
etinis energijos iSsaugojimas Silto klimato zonoje

@XeroaHasi SKOHOMIS Ha OTONMEHM - TENMbIA Nepuop;

Eves hdmegtakarités - meleg klimosztaly

kWh
KBty

w2

—

Risparmio di riscaldamento annuo (AHS?I climi temperati

AHS - Annual heating saved - average climates

ﬁhr[iqher Einsparung an Heizenergie (JEH) fiir durchschnittlichen Klimatyp
etinis energijos isaugojimas vidutinio klimato zonoje

@XKerofjHasi 3KOHOMMSA Ha OTOMMEHNM - YMEPEHHbIM NepHoA

Eves homegtakarités - kozepes klimosztaly

kWh
KBty

39,9 40

w3

=

Risparmio di riscaldamento annuo (AHS) climi freddi

AHS - Annual heating saved - cold climates

ﬁhr[iqher Einsparung an Heizenergie 1,JEH) fiir kalten Klimatyp
etinis energijos isaugojimas Salto klimato zonoje

@XKerofjHast 3KOHOMMSA Ha OTOMIEHNM - XONOAHbIN Nepros

Eves homegtakarités - hideg klimosztaly

kWh
KBty

78 78,2
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